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8.  
Apêndices 
 
 
 

8.1. Tabela 1 – Listas das relações lexicais e semânticas entre Jl 4,15-17 

e o livro de Joel 

 
 

Jl 1 Jl 2 Jl 3 Jl 4 Jl 4,15-17 

    
-- v.15 – 

 

שׁ --- מֶּ  (v.10)  שֶּׁ
שׁ יֵהָפֵךְ  מֶּ הַשֶּ

ךְ   (v.4) לְחֹּשֶּׁ
שׁ  מֶּ    שֶּׁ

 (v.10) יָּרֵחַ  ---
 וְהַיָּרֵחַ לְדָם 

(v.4) 
 יָּרֵחַ  

 קָדָרוּ  --- (v.10) קָדָרוּ ---

 כוֹכָבִים  --- (v.10) כוֹכָבִים ---

 (v.14) אִסְפוּ
 (v.10) אָסְפוּ

 (v.16) אִסְפוּ
 אָסְפוּ  ---

 נָגְהָם  --- (v.10) נָגְהָם ---

    -- v.16 -- 

 מִצִיּוֹן  --- ---- ----

 יִשְׁאָג  --- ---- ---

 (v.5) וּבִירוּשָׁלַם --- ---

 (v.1) וִירוּשָׁלָם

 (v.6) יְרוּשָׁלַם

 (v.20) וִירוּשָׁלַם

 יְרוּשָׁלַם

 יִשְרָאֵל (v.2) יִשְרָאֵל --- (v.27) יִשְרָאֵל ---

--- 

 (v.11) נָתַן

 (v.17) תִתֵן

תֵן  (v.19) אֶּ

 (v.22) נָתְנוּ

 (v.23) נָתַן

 

 יִתֵן (v.3) וַיִּתְנוּ (v. 3) וְנָתַתִי

--- 
קוֹלכְ   (v.5) 

 (v.11) קוֹלוֹ
 קוֹלוֹ  ---
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 רָעֲשׁוּ  --- (v.10) רָעֲשׁוּ ---

 שָמַיִם  (v.3) בַשָמַיִם (v.10) שָׁמָיִם ---

ץ  (v.1) הָאָרֶּ

 (v.6) עַל־אַרְצִי

ץ  (v.14) הָאָרֶּ

ץ  (v.1) הָאָרֶּ

ץ  (v.3) הָאָרֶּ

ץ רֶּ  (v.10) אֶּ

 (v.18) לְאַרְצוֹ

ץ רֶּ ל־אֶּ  (v.20) אֶּ

ץ  (v.3) וּבָאָרֶּ
 (v.2) אַרְצִי

 (v.19) בְאַרְצָם
ץ  וָאָרֶּ

ה  --- --- ---  מַחְסֶּ

 

 

--- 

 

 

 

 

 

--- 

 (v.2) עַם

 (v.5) כְעַם

 (v.6) עַמִים

 (v.16) עָם

ךָ בָעַמִים  \ עַמֶּ  (v.17) 

 (v.18) עַל־עַמוֹ

 (v.19) לְעַמוֹ

 (v.26) עַמִי

 (v.27) עַמִי

 

 

--- 

 

 

 

 

 

--- 

 (v.2) עַל־עַמִי

ל־עַמִיוְ  ַאֶּ
(v.3) 

 

 לְעַמוֹ

 

 

 

 

 לְעַמוֹ

 

 

 מָעוֹז  --- --- ---

 --- (v.23) וּבְנֵי צִיּוֹן ---

וּבְנֵי יְהוּדָה וּבְנֵי 

 (v.6) יְרוּשָׁלַם

 (v.8) בְנֵי יְהוּדָה

 (v.19) בְנֵי יְהוּדָה

 לִבְנֵי יִשְרָאֵל

    – v. 17 – 

--- 
 (v.14) יוֹדֵעַ 

ם  (v. 27) וִידַעְתֶּ
ם  ---  וִידַעְתֶּ

 אֲנִי יְהוָה  --- (v.27) וַאֲנִי יְהוָה ---

 (v.13) אֱלֹהָי 

ם  (v.13) אֱלֹהֵיכֶּ

ם  (v.14) אֱלֹהֵיכֶּ

 (v.16) אֱלֹהֵינוּ

ם  (v.13) אֱלֹהֵיכֶּ

ם  (v.14) אֱלֹהֵיכֶּ

ם  (v. 23) אֱלֹהֵיכֶּ

ם  (v.26) אֱלֹהֵיכֶּ

ם  (v.27) אֱלֹהֵיכֶּ

---  
ם  אֱלֹהֵיכֶּ

 

כֵןשֹּׁ  --- --- ---  (v. 21) שֹּׁכֵן 

--- 
 (v.1) בְצִיּוֹן

 (v.15) בְצִיּוֹן
 בְצִיּוֹן (v.21) בְצִיּוֹן ---

הָרִים (v.5) בְהַר־צִיּוֹן (v.1) בְהַר קָדְשִׁי ---  הַר־קָדְשִׁי (v.18) הֶּ
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הָרִים  (v.2) עַל־הֶּ

הָרִים  (v.5) הֶּ

 (v.14) קַדְשׁוּ־צוֹם

 (v.1) בְהַר קָדְשִׁי

וּ־צוֹםקַדְשׁ  (v.15) 

 (v.16) קַדְשׁוּ קָהָל

--- 
 קַדְשׁוּ מִלְחָמָה

(v.9) 
שׁ  קֹּדֶּ

 (v.6) גוֹי
 (v.17) גוֹיִם

 (v.19) בַגוֹיִם
--- 

 (v.2) כָל־הַגוֹיִם

 (v.2) בַגוֹיִם

ל־גוֹי  (v.8) אֶּ

 (v.9) בַגוֹיִם

 (v.11) כָל־הַגוֹיִם

 (v.12) הַגוֹיִם

 (v.12) כָל־הַגוֹיִם

רִיםזָ   

(Este termo somente 

ocorre em 4,17, no 

entanto utilizamos na 

comparação o 

correspondente 

semântico גוֹיִם 

encontrado no livro 

de Joel) 

 יַעַבְרוּ --- --- --- ---

--- 

 

 

 

 

--- 

ם עוֹד  תְכֶּ תֵן אֶּ ֹּא־אֶּ וְל

רְפָה בַגוֹיִם  חֶּ

(v.19) 

ֹּא־יֵבֹּשׁוּ עַמִי לְעוֹלָם וְל  

(v.26) 

ֹּא־יֵבֹּשׁוּ עַמִי  וְאֵין עוֹד וְל

 לְעוֹלָם

(v.27) 

--- 

 

 

 

 

--- 

 

 

 

 

 

 

 

 

ֹּא (עוֹד)  וְאֵין/ וְל
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8.2. 

Tabela 2 - Lista das não recorrentes duplicações no livro de Joel254 

 

 

ץ + זְקֵנִים    1,2 1 יםזְקֵנִ    1,14 כֹּל יוֹשְׁבֵי הָאָרֶּ ץ +   כֹּל יוֹשְׁבֵי הָאָרֶּ

ה ,הַגָזָם + אָכַל    1,4 2 ק ,הָאַרְבֶּ חָסִיל ,הַיָּלֶּ ה + אָכַל   2,25 הֶּ ק ,הָאַרְבֶּ חָסִיל ,הַיָּלֶּ  הַגָזָם ,הֶּ

 יַּיִן וַיִּשְׁתוּ     4,3 שֹּׁתֵי יָיִן    1,5 3

 בַשַקִים + חִגְרוּ   1,13 חֲגֻרַת־שַק   1,8 4

כֹּהֲנִים מְשָׁרְתֵי יְהוָההַ    1,9 5  הַכֹּהֲנִים מְשָׁרְתֵי יְהוָה   2,17 

 אֻמְלָלָה + הוֹבִישָׁה   1,12 אֻמְלַל + הוֹבִישׁ  1,10 6

 יִצְהָר + תִירוֹשׁ + דָגָן    2,19 יִצְהָר + תִירוֹשׁ + דָגָן  1,10 7

ה  1,12 8 הכָל־עֲצֵי הַשָדֶּ     1,19 כָל־עֲצֵי הַשָדֶּ  

 קַדְשׁוּ־צוֹם קִרְאוּ עֲצָרָה    2,15 קַדְשׁוּ־צוֹם קִרְאוּ עֲצָרָה  1,14 9

 כִי קָרוֹב יוֹם יְהוָה    4,14 כִי קָרוֹב יוֹם יְהוָה  1,15 10

הָבָה לִהֲטָה + כִי אֵשׁ אָכְלָה  1,19 11 הָבָה + אָכְלָה אֵשׁ      2,3 לֶּ  תְלַהֵט לֶּ

כְלָה נְאוֹת מִדְבָרכִי אֵשׁ אָ   1,19 12  וְאֵשׁ אָכְלָה נְאוֹת הַמִדְבָר    1,20 

ה  1,20 13  בַהֲמוֹת שָדַי    2,22 בַהֲמוֹת שָדֶּ

  אֲפִיקֵי + מָיִם    4,18 אֲפִיקֵי מָיִם  1,20 14

 תִקְעוּ שׁוֹפָר בְצִיּוֹן    2,15 תִקְעוּ שׁוֹפָר בְצִיּוֹן    2,1 15

צִיּוֹןבְ     2,1 16  בְצִיּוֹן הַר־קָדְשִׁי    4,17 בְהַר קָדְשִׁי + 

ץ    2,1 17 ץ    2,10  יִרְגְזוּ כֹּל יֹּשְׁבֵי הָאָרֶּ רֶּ  רָגְזָה אֶּ

 בוֹא יוֹם יְהוָה     3,4 בָא יוֹם־יְהוָה   2,1 18

 דוֹר וָדוֹר + עוֹלָם   4,20 דוֹר וָדוֹר + הָעוֹלָם   2,2 19

יולְפָנָ    2,3 20  אַחֲרָיו + לְפָנָיו     2,3 אַחֲרָיו + 

 מִדְבַר שְׁמָמָה   4,19 מִדְבַר שְׁמָמָה   2,3 21

ה פְלֵיטָה     3,5 הָיְתָה + פְלֵיטָה   2,3 22  תִהְיֶּ

 אַנְשֵׁי הַמִלְחָמָה + הַגִבוֹרִים     4,9 אַנְשֵׁי מִלְחָמָה  + גִבוֹרִים   2,7 23

וּןיְרֻצ    2,7 24   בַחוֹמָה יְרֻצוּן      2,9 חוֹמָה + 

 אַנְשֵׁי הַמִלְחָמָה + יַעֲלוּ      4,9 כְאַנְשֵׁי מִלְחָמָה יַעֲלוּ   2,7 25

 רָעֲשׁוּ שָׁמָיִם    4,16  רָעֲשׁוּ שָׁמָיִם  2,10 26

שׁ וְיָרֵחַ קָדָרוּ וְכוֹכָבִים אָסְפוּ נָגְהָם  2,10 27 מֶּ שׁ    4,15 שֶּׁ מֶּ וְיָרֵחַ קָדָרוּ וְכוֹכָבִים אָסְפוּ נָגְהָםשֶּׁ  

 יִתֵן קוֹלוֹ + וַיהוָה   4,16 וַיהוָה נָתַן קוֹלוֹ 2,11 28

                                                 
254

 Esta tabela foi originalmente publicada como um apêndice do artigo de David Marcus entitulado 

“Nonrecurring Doublets in the Book of Joel” (cf. CBQ 56, 1994, p. 66-67), onde é apresentada com 

o texto hebraico transliterado. 
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  יוֹם יְהוָה הַגָדוֹל וְהַנוֹרָא     3,4 כִי־גָדוֹל יוֹם־יְהוָה וְנוֹרָא   2,11 29

ם + שֻׁבוּ    2,12 30 ם   2,13 בְכָל־לְבַבְכֶּ  וְשׁוּבוּ + קִרְעוּ לְבַבְכֶּ

ךָ   2,17 31  עַמִי וְנַחֲלָתִי     4,2 נַחֲלָתְךָ + עַמֶּ

רְפָה + תִתֵן    2,17 32 תֵן   2,19 גוֹיִם + חֶּ רְפָה + אֶּ  גוֹיִם + חֶּ

ם    2,20 33  רְחִיקָם מֵעַל     4,6 אַרְחִיק מֵעֲלֵיכֶּ

דִיל יְהוָה לַעֲשוֹתכִי־הִגְ     2,21 כִי הִגְדִיל לַעֲשוֹת    2,20 34  

 אַל־תִירְאוּ   2,22  אַל־תִירְאִי    2,21 35

 הֵשִׁיקוּ הַיְקָבִים + מָלְאָה   4,13  הֵשִׁיקוּ הַיְקָבִים + מָלְאוּ   2,24 36

ֹּא־יֵבֹּשׁוּ עַמִי לְעוֹלָם   2,26 37 ֹּא־יֵבֹּשׁוּ עַמִי לְעוֹלָם   2,27 וְל  וְל

ם   2,27 38 ם + וִידַעְתֶּ ם   4,17 אָנִי יְהוָה אֱלֹהֵיכֶּ ם + וִידַעְתֶּ  אָנִי יְהוָה אֱלֹהֵיכֶּ

ת־רוּחִי     3,1 39 שְׁפוֹךְ אֶּ ת־רוּחִי     3,2 אֶּ שְׁפוֹךְ אֶּ  אֶּ

ם     3,1 40 ם וּבְנוֹתֵיכֶּ ם     4,8 בְנֵיכֶּ ם  + בְנֵיכֶּ בְנוֹתֵיכֶּ  

ם הָהֵמָהבַיָּמִי       4,1 בַיָּמִים הָהֵמָה     3,2 41   

ץ     3,3 42 ץ    4,16 בַשָמַיִם וּבָאָרֶּ   שָׁמַיִם וָאָרֶּ

ק יְהוֹשָׁפָט     4,2 43 ק יְהוֹשָׁפָט    4,12 עֵמֶּ  עֵמֶּ

ם     4,4 44 ם + אָשִׁיב גְמֻלְכֶּ ֹּאשְׁכֶּ ם      4,7 בְר ם + הֲשִׁבֹּתִי גְמֻלְכֶּ ֹּאשְׁכֶּ  בְר

 כָל־הַגוֹיִם מִסָבִיב     4,12 כָל־הַגוֹיִם מִסָבִיב   4,11 45

חָרוּץ    4,14 46 ק הֶּ חָרוּץ     4,14  עֵמֶּ ק הֶּ  עֵמֶּ

  שֹּׁכֵן בְצִיּוֹן    4,21  שֹּׁכֵן בְצִיּוֹן   4,17 47
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8.3. 

Termos, verbos e expressões correspondentes entre Amós, Abdias, 

Miquéias, Sofonias, Zacarias e Jl 4,15-17 

 
 

a) Jl 4,15-17 e Amós 

 

Jl 4,15 כוֹכַב וְכוֹכָבִים Am 5,26 

Jl 4,16 

 מִצִיּוֹן מִצִיּוֹן

Am 1,2; 6,1 

 יִשְׁאָג יִשְׁאָג

 וּמִירוּשָׁלַם וּמִירוּשָׁלַם

 יִתֵן יִתֵן

 קוֹלוֹ קוֹלוֹ

Jl 4,16 לבְנֵי יִשְרָאֵ  בְנֵי יִשְרָאֵל  
Am 2,11; 

3,1.12; 4,5; 

9,7 

Jl 4,16 ם  וִידַעְתֶּ

 יָדַעְתִי

ֹּא־יָדְעוּ  וְל

 כִי יָדַעְתִי

הִי  יוֹדְעֵי נֶּ

Am 3,2.10; 

5,12.16 

Jl 4,17 ת־שֵׁם קָדְשִׁי הַר־קָדְשִׁי  Am 2,7 אֶּ

Jl 4,17 יְרוּשָׁלַם 
 וּמִירוּשָׁלַם

 יְרוּשָׁלָם
Am 1,2; 2,5 

 

 

b) Jl 4,15-17 e Abdias 

 

 

Jl 4,15 כוֹכָבִים וְכוֹכָבִים Ab 1,4 

Jl 4,16 הַר צִיּוֹן צִיּוֹן Ab 1,17.21 

Jl 4,16.17 יְרוּשָׁלַם יְרוּשָׁלַם Ab 1,11.20 

Jl 4,16 נְתַתִיךָ יִתֵן Ab 1,2 

Jl 4,16 ֹעַמִי עַמו Ab 1,13 

Jl 4,16 
לִבְנֵי 

 יִשְרָאֵל

 לִבְנֵי־יְהוּדָה

ללִבְנֵי יִשְרָאֵ   
Ab 1,12.20 

Jl 4,17 כִי כִי Ab 1,15.16.18 

Jl 4,17 שֹּׁכְנִי שֹּׁכֵן Ab 1,3 
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Jl 4,17 הַר־קָדְשִׁי 
 הַר־קָדְשִׁי

 הַר עֵשָו
Ab 1,16.19.21 

Jl 4,17 

וְהָיְתָה 

יְרוּשָׁלַם 

שׁ  קֹּדֶּ

שׁ  Ab 1,17 וְהָיָה קֹּדֶּ

Jl 4,17 זָרִים וְזָרִים Ab 1,11 

 

c) Jl 4,15-17 e Miquéias 

 

Jl 4,15-17 Miquéias 

Jl 1,15 ׁש מֶּ שׁ שֶּׁ מֶּ  Mq 3,6 הַשֶּ

Jl 1,15 ּוְקָדַר קָדָרו Mq 3,6 

Jl 1,15 ּאָסְפו 

אֱסֹּף  אָסֹּף אֶּ

 אֹּסְפָה

סְפוּ אֶּ  נֶּ

 כְאָסְפֵי־קַיִץ

Mq 2,12
2
; 4,6.11; 7,1 

Jl 4,16.17 צִיּוֹן 

 בַת־צִיּוֹן

 צִיּוֹן

 בְהַר צִיּוֹן

Mq  1,13; 4,8.10.13; 

3,10.12; 4,2.11; 4,7 

Jl 4,16.17 יְרוּשָׁלַם יְרוּשָׁלַם 
Mq 1,1.5.9.12; 

3,10.12; 4,2.8 

Jl 4,16 יִתֵן 

 תִתְנִי

ֹּא־יִתֵן  ל

 יִתְנֵם

תֵן  הַאֶּ

תֵן  אֶּ

 תִתִי

 תִתֵן

Mq 1,14; 3,5; 5,2; 

6,7.14.16; 7,20 

Jl 4,16 ֹקוֹלו 
ךָ  קוֹלֶּ

 קוֹל
Mq 6,1.9 

Jl 4,16 ץ  וָאָרֶּ

ץ  אָרֶּ

ץ רֶּ  אֶּ

ץ  כָל־הָאָרֶּ

ץ  עַד־אַפְסֵי־אָרֶּ

ץ רֶּ ת־אֶּ  אֶּ

 בְאַרְצֵנוּ

ךָ  אַרְצֶּ

Mq 1,2.3; 4,13; 

5,3.4.5
2
.10; 6,2.4; 

7,2.13.15.17 
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ץ רֶּ  מֵאֶּ

ץ  מִן־הָאָרֶּ

ץ  הָאָרֶּ

Jl 4,16 ֹלְעַמו 

 עַמִים

 כָל־הָעַמִים

 עַמִי

 עַמוֹ

 עַמְךָ

Mq 1,2; 4,1.13; 5,6.7; 

4,5; 1,9; 2,4.8; 3,3.5; 

6,3.5.16; 6,2; 7,14 

Jl 4,16 בְנֵי יִשְרָאֵל 

 בְנֵי יִשְרָאֵל

 לִבְנֵי אָדָם

 בְנֵי תַעֲנוּגָיִךְ

 בְנֵי שָׁנָה

Mq 5,2; 5,6; 1,6; 6,6 

Jl 4,17 ם  וִידַעְתֶּ

 לָדַעַת

 יָדְעוּ

 דַעַת

Mq 3,1; 4,12; 6,5 

Jl 4,17 שֹּׁכֵן 
 וְשָׁכַנְתְ 

 שֹּׁכְנִי
Mq 4,10; 7,14 

Jl 4,17 הַר 

 וְהַר הַבַיִת

 הַר בֵית־יְהוָה

ל־הַר־יְהוָה  אֶּ

 בְהַר צִיּוֹן

Mq 3,12; 4,1
2
.2.7 

Jl 4,17 קָדְשִׁי 
 מֵהֵיכַל קָדְשׁוֹ

 וְקִדְשׁוּ
Mq 1,2; 3,5 

Jl 4,17 ֹּּא־יַעַבְרו  ל

 עִבְרִי

 מֵעֹּבְרִים

 וַיַּעֲבֹּרוּ

 וַיַּעֲבֹּר

 עָבַר

 וְעֹּבֵר

Mq 1,11; 2,8.13
2
; 5,7; 

7,18  
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d) Jl 4,15-17 e Sofonias 

 

Jl 4,15-17 Sofonias 

Jl 4,15 ּאָסְפו 

 אָסֹּף אָסֵף

אֱסֹּף  לֶּ

 אָסַפְתִי

Sf 1,2; 3,8.18 

Jl 4,16.17 מִצִיּוֹן 
 בַת־צִיּוֹן

 צִיּוֹן
Sf 3,14.16 

Jl 4,16 שֹּׁאֲגִים יִשְׁאָג Sf 3,3 

Jl 4,16.17 יְרוּשָׁלַם 
 יְרוּשָׁלַם

וּשָׁלָםבַת יְר  
Sf 1,4.12; 3,14.16 

Jl 4,16 יִתֵן 
 יִתֵן

תֵן  אֶּ
Sf 3,5.20 

Jl 4,16 ֹקוֹלו 
 קוֹל

 בְקוֹל

Sf 1,10.14; 2,14; 

3,2 

Jl 4,16 הַשָמָיִם שָׁמַיִם Sf 1,3.5 

Jl 4,16 ץ  וָאָרֶּ

ץ  כָל־הָאָרֶּ

ץ  הָאָרֶּ

ץ רֶּ  אֶּ

ץ  אֱלֹהֵי הָאָרֶּ

ץ  עַמֵי הָאָרֶּ

Sf 1,18; 3,8.19; 

2,3.11; 2,5; 2,11; 

3,20 

Jl 4,16 ֹלְעַמו 

 עַם

 עַמִי

 עַמִים

ץ  עַמֵי הָאָרֶּ

Sf 1,11; 2,8.9.10; 

3,9.12.20 

Jl 4,17 ם ֹּא־יוֹדֵעַ  וִידַעְתֶּ  Sf 3,5 וְל

Jl 4,17 אֲנִי 
 חַי־אָנִי

 אֲנִי
Sf 2,9.15 

Jl 4,17 הַר־קָדְשִׁי הַר־קָדְשִׁי Sf 3,11 

Jl 4,17 ֹּּא־יַעַבְרו  ל
 עָבַר

בֵרעוֹ   
Sf 2,2.15; 3,6 

 

 

 

 

DBD
PUC-Rio - Certificação Digital Nº 10118022/CA



 

 

127 

e) Jl 4,15-17 e Zacarias 

 

 

Jl 4,15-17 Zacarias 

Jl 4,15 ׁש מֶּ שׁ שֶּׁ  Zc 8,7 הַשָמֶּ

Jl 4,15  ַרַח וְיָרֵח  Zc 11,8 בְיֶּ

Jl 4,15 ּאָסְפו 

סְפוּ אֶּ  וְנֶּ

 וְאָסַפְתִי

 וְאֻסַף

Zc 12,3; 14,2.14 

Jl 4,16 מִצִיּוֹן 

 וּלְצִיּוֹן

ת־צִיּוֹן  אֶּ

יּוֹןצִ   

 בַת־צִיּוֹן

ל־צִיּוֹן  אֶּ

 בָנַיִךְ צִיּוֹן

Zc 1,14.17; 

2,11.14; 82.3; 

9,9.13 

Jl 4,16.17 יְרוּשָׁלַם יְרוּשָׁלַם 

Zc 1,12.14.16
2
.17; 

2,2.6.8.16; 3,2; 7,7; 

8,3
2
.4.8.15.22; 

9,9.10; 

12,2
2
.3.5.6

2
.7.8.9.1

0.11; 13,1; 

14,2.4.8.10.11.12.1

4.16.17.21 

Jl 4,16  ִתֵןי  

 וְנָתַתִי

 נָתַתִי

 וַיִּתְנוּ

 תִתֵן

 יִתְנוּ

 יִתֵן

Zc 3,7.9; 7,11; 

8,12
3
; 10,1 

Jl 4,16 ֹקוֹלו 
 בְקוֹל

 קוֹל
Zc 6,15; 11,3

2
 

Jl 4,16 ּהָרַעַשׁ וְרָעֲשׁו Zc 14,5 

Jl 4,16 שָׁמַיִם 

 שָׁמַיִם 

 הַשָמַיִם 

 וְהַשָמַיִם 

Zc 2,10; 5,9; 6,5; 

8,12; 12,1 

 

 

Jl 4,16 

 

 

ץ  וָאָרֶּ

ץ   בָאָרֶּ

ץ  רֶּ ל־אֶּ  אֶּ

ץ  רֶּ  מֵאֶּ

ץ   הָאָרֶּ

Zc 1,10.11; 2,4.10; 

3,9; 4,10.14; 

5,3.6.9.11; 6,6.7.8; 

7,5.14; 8,7.12; 

9,1.10; 10,10; 
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Jl 4,16 

ץ   כָל־הָאָרֶּ

ץ וּבֵין הַשָמָיִם  בֵין הָאָרֶּ

  

11,6.16; 12,1.3.12; 

13,2.8; 14,9.10.17 

Jl 4,16  ַמוֹלְע  

 לְעָם

ץ  ל־כָל־עַם הָאָרֶּ  אֶּ

 הָעָם 

ת־עַמִי   אֶּ

 עַמִים 

 עַמוֹ 

 בָעַמִים 

ת־כָל־הָעַמִים   אֶּ

 הָעַמִים 

Zc 2,15; 7,5; 

8,6.7.8.11.12.20.22

; 9,16; 10,9; 11,10; 

12,2.3.4.6; 13,9; 

14,2.12 

Jl 4,16 לִבְנֵי יִשְרָאֵל 

ת־יִשְרָאֵל ת־יְהוּדָה אֶּ  אֶּ

הוּדָה וּבֵית בֵית יְ 

 יִשְרָאֵל 

 שִׁבְטֵי יִשְרָאֵל 

 בֵין יְהוּדָה וּבֵין יִשְרָאֵל

 עַל־יִשְרָאֵל 

Zc 2,2; 8,13; 9,1; 

11,14; 12,1 

Jl 4,17 ם  וִידַעְתֶּ

ם    וִידַעְתֶּ

 וְיָדַעַתְ 

 יָדַעְתָ 

 וְיָדַעְתָ 

 יָדַעְתָ 

ם   וִידַעְתֶּ

ֹּא־יְדָעוּם   ל

 וַיֵּדְעוּ 

ע יִוָּדַ   

Zc 2,13.15; 

4,5.9.13; 6,15; 

7,14; 11,11; 14,7 

Jl 4,17 ם ם כִי אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵיכֶּ  Zc 10,6 כִי אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵיהֶּ

Jl 4,17 
 שֹּׁכֵן

 

 וְשָׁכַנְתִי 

 וְשָׁכְנוּ 
Zc 2,14.15; 8,3.8 

Jl 4,17 הַר־קָדְשִׁי 
שׁ   הַר הַקֹּדֶּ

שׁ לַיהוָה   וּבִיהוּדָה קֹּדֶּ
Zc 8,3; 14,21 
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